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Lenab ocBOeHUST TUCIHUNIHHBI

Dopmuposanue Yy  OVOyWUX ~— MALUCPO8  KOMNIEKCA  COOMBEMCMEYIOUUX
KomMnemeHyuli 6 cgepe npopeccuoHarbHOU KOMMYHUKAYUU HA AH2TUUCKOM  A3blKe,
HE0OX00UMbBIX OJIsl YCNEeULHO20 OCYUeCMBIeHUs. NPODEeCCUOHATIbHOU 0esmelbHOCMU 8 chepe
PpeKamvl U csazell ¢ 00uecmeeHHOCMbIO, Peaiu3yemblx NOCPeOCMEOM HOBbIX Meoud.

1. Mecto nucuuminnbl B cTpykrype OIIOIT

Hucyunnuna «llpopeccuonanvhas KoOMMyHUKAyUs HA UHOCMPAHHOM A3blke *
Professional communication in a foreign language» omuocumcsa K OUCYUNIUHAM
ooszamenvhou yacmu bnoxa 1. [ucyunauner (mooyau) OIIOII u eéxooum 6 mooyiv «
Obweynusepcumemckuii.  Mooyv.Jludepcmeo, KOMAHO000pPA308aHUE  MENCKYIbMYPHOE
gzaumodeticmsue. Popmupyem 3aa61eHHbIe KOMNEMEHYUU 8 UHMe2PaAYUL:

- co crnedyowumu oucyuniunamu: «J/Iluoepcmeo u pyKogoOocmeo KOMAHOHOU
pabomotiy u «Meoxckyromyproe 63aumooeticmeuey, «/enosvie xommynuxayuu 6 PR u
pexname * Business communications in PR and advertising», «KommyHuxayuoumwii
Meneddcmenmy, «Pexnamnvie u PR-mexcmul kax uncmpymenmuol OpeHO-MeHeOHCMEeHmay,
«OcHosbl  3ppexkmusrnoco 0enosozo obuenusy;, «OCHOBbL MeNHCKYIbMYPHOU 0enl080U
KomMmyHukayuu  on-line  u  off-liney/«Intercultural  business = communicationy,
«Aumpononocuss U cemMuoOmMuKa YUQPPovlx KOMMYHUKaAyuiy, «HUmuoddic u Operno:
UHCMPYMEHMbL  YNPAGIeHUs YUPDPOBbiM PenymayuoHHvlM Kanumaiomy, «Lugposoi
MapkemuHe u coyuanvHvle cemuy, «Mapxkemuneogvie Pexnamuvlie u PR-mexcmwul kak
UHCMPYMEHMbL  OPEHO-MEHeONCMEeHmay, «Aumpononocus u cemMuomuxa Yu@dposvix
KOMMYHuKayuiy, «bpeno ecopooa: nyuwue muposvie npakmukuy, «Ynpaenenue xananramu
npooastcy,;

- npakmuxkamu. ((HayllHO'MCCﬂ@()O@ClmeﬂbCKCl}Z pa60ma», «Texnonocuueckasi
npakmuxkay, ((Hp0¢€CCMOHaJZbHO'I’I’l60p'-l€CKCl}Z npakmukay, «Texnonocuueckasi npakmuxkay,
((Hp0¢€CCMOHClJZbHO'I’I’l60p’~l€CKCl}Z npakmuxkay, ((HayllHO'MCCJZ@OO(?ClmeﬂbCKCZ}Z npakmuxkay».

2. KommereHumu wu pe3yjabTaTtbl 00y4deHusi, Gopmupyemblie B pe3yJbTaTe
OCBOEHMS THCUMIIMHBI

Tabnuma 1

Komnerenuus HNuaukarop Koa u HaumeHOBaHMe pe3y/IbTaTOB

KOMIIEeTCHIIUH
o0y4yeHus (IJIaHUPYEMbIE Pe3yJIbTaThl 00ydYeHUs

MO TUCITUIUIMHE, XapaKTePU3YIOIUE dTarbl
dbopMUpOBaHUS KOMITETEHITHIA)




YK-4.

Cnocoben
MIPUMEHSATD
COBpPEMEHHBIE
KOMMYHHKATHUBHBIE
TEXHOJIOTHH, B TOM
YHCIC Ha
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE, IS
aKaJIEMHUYSCKOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO
B3anMMOJICHCTBHS.

NYK4.1.

OO00CHOBBIBAaET BHIOOD
AKTyaJIbHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX
TEXHOJIOTHH I
o0OecIieueHus
aKaJeMUYCCKOTO B
npodecCuOHaTBHOTO
B3aHUMOJCHCTBHSL.

OP-VK4.1.1

OO0yuaromuiicsi TpaMOTHO UCTIOIb3YET
aKTyaJbHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX TEXHOJIOTHH JIJIs
aKaJIeMHYeCKOT0 U IPO(HeCCHOHATBLHOTO
B3aNMMOJICHCTBHS Ha aHTIIUHCKOM SI3BIKE.

NVYK 4.2. ITpumensier
COBPEMEHHBIE
cpeacTsa
KOMMYHHKaIUU B
mpouecce
aKaJIeMU4eCKOro U

OP-VK.4.2.1

OO0yyaromuiics croco0eH NPUMEHSTh
COBpPEMEHHBIE CPE/ICTBA B MPOLIECCE YCTHOU U
NUCbMEHHOM MpodeccnoHanbHOM U
aKaJIEMAYECKON KOMMYHHKAIIMN HA aHTJIMMCKOM

A3BIKE.
npodeccnoHanIbHOTO
B3aUMO/ICHCTBHUS, B

TOM YHCJIE Ha

MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

NVYK 4.3. OnenuBaer | OP-YK.4.3.1.

3¢ hexTUBHOCTH
MIPUMEHEHHUS
COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX
TEXHOJIOTHI B
aKaJeMHYECKOM U
npodecCHOHATbHOM
B3aMMOJICHCTBHUAX.

OOyuaromuiics BjaJeeT METOaMH OIICHKU
3¢ (PEeKTUBHOCTH MPUMEHEHHSI COBPEMEHHBIX
KOMMYHHUKATUBHBIX TEXHOJIOTUHN JJIst
aKaJIeMHYeCcKOro u npohecCuOHaIbLHOTO
B3aMMO/JICICTBUS, OCYLIECTBISIEMOrO Ha
AHTJIUHACKOM SI3bIKE.

3. CTpyKTYypa U coJep:KaHue TUCIHUNINHBI
3.1. CTpykTypa M TPY/10€eMKOCTH BUAOB YUeOHOH paGoThI MO JUCHHUILINHE

OO6mmas TpyI0eMKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTABJISET 3 3aUeTHbIE eAuHUIIbI, 108 JacoB.

Tabmuma 2
Bun yueOHOM pabOTHI TpymoeMKOCTh B aKaJJeMHUCSCKHX Jacax
O0mas Tpya10eMKOCTh 2 ceMecTp
KonrakTHas padora: 54.85

Jlexrun (JI):

[paxrrueckue 3ausatus (I13)

52

Jlaboparoprbie pabotsr (JIP)

Cemunapckue 3anstus (C3)




['pynmoBsle KOHCYJIbTALMN

I/IHI[I/IBI/II[yaJ'ILHHe KOHCYJIbTAllNH

HpOMe)KyTO‘IHaH arrecranusa

2,85

CamocrosiTe1bHast padoTa 00y4YaroLmerocs:

53.15

- gvinoniHenue Kypcosozo npoekma (K1), kypcosoii pabomot (KP)

- Hanucanue pegpepama

- Hanucadue acce

- 8blNOJIHEHUEe npoeKkma

- 8bINOJHEHUE pacyemHo-epaduieckux pabom

- 8bINOJIHEHUE KOHMPOTILHOU padombvl/KOHMPOJIbHBIX 3a0anull (Kelic)

- H0020MOBKA OOKNA0A, COODUICHIUS

= 6bINOJIHEHUEe MBOPHYEeCKO2c0o 300aHUs

- usyyenue yueOHo20 Mamepuana, nyoauxayuu

13.15

- H0O20MOBKA K Jla60pam0pHbm/npakmuueCKuM S’aHﬂmuﬂM/KOJZJZOKSMyMa.M

20

- N0020MOBKA K KPY2IOMY CIOLY/OUCKYCCUU/OUCnymy

- peulenue Kelcoe

- 10020MOBKA K PYDEICHOMY KOHMPOIIO N0 meme/pazoeiy

12

- Opyeue hopmbl camocmosimesbHol pabomol

Buj npoMe:kyTOUYHOI aTTecTalun

3a4€eT




3.2. ConepskaHue ¥ TPYA0EMKOCTH Pa3/1eJiOB JTHUCIHIIHMHBI

Tabnuua 3
3.2. Coodepoicanue u mpyooemxkocms pazoenos OUCUUNIUHbL
Tabnuna 3.
Bun . Kox (v1)
yueOHOH Ce Yacel B
Kon | HaumeHoBaHue pa3zesioB U TeM Bcero pe3yibTa
paboTsl, Me | BIEKTPOHHO
3aHAT U UX COJICpKaHue / . . (52 Jlutepatypa Ta(OB)
3aHSTHH, CT i popme
us qaca) o0y4yeHn
KOHTPOJ p a
s
Paznen 1. 2 cemectp
IMpakTHyeckune 3aHATHS
1 Communication
1.1 Professional Self-Presentation | [paktuka | 2 8 Cwm. pazpen 4.1 | OP-
YK.4.2.1
1.2. The Basics of Public Relations | Tlpaktuka | 2 8 Cwm. pazpen 4.1 | OP-
YK.4.2.1
OP-
YK.4.3.1.
1.3. The Basics of Branding [Mpaktuka | 2 8 Cwm. pazpen 4.1 | OP-
YK.4.2.1
OP-
YK.4.3.1.
2 Grammar
2.1 Verb Tenses in English [paktuka | 2 10 Cwm. pazgen 4.1 | OP-
(Active Voice) YK.4.1.1
2.2 Verb Tenses in English I[MpakTrka 10 Cwm. paszgen 4.1 | OP-
(Passive Voice) YK.4.1.1
2.3 Asking Questions in English IpakTrka 8 Cwm. paszgen 4.1 | OP-
YK4.1.1
IIpomeskyTouHas aTTecTaLus 2 0,25 OP-
(3auer) YK.4.1.1
3 ®opmbl CPC (2 cemecTp): CPC 2 53,15
3.1 [ToaroToBKa K MPaKTUYECKUM CPC 2 15 Cwm. paznen 4.1 | OP-
3aHATUSAM YK4.1.1
3.2 IToaroroBka qokiIana, CPC 2 5,15 Cwm. paznen 4.1 | OP-
cooOmeHns VK.4.2.1
OP-
YK.4.3.1.
3.3 Nzyuenune yaeOHOTO CPC 2 15 Cwm. pazpen 4.1 | OP-
MaTepuana, ImyOIrKannit YK.4.1.1
3.4 [oaroroBka K pyOexxHOMY CPC 2 10 Cwm. paznen 4.1 | OP-
KOHTPOITIO TIO TEME YK.4.1.1
OP-
YK.4.2.1
OP-
YK.4.3.1.




3.5 Hanmcanne acce CPC 2 5 Cwm. pazpen 4.1 | OP-
YK.4.2.1

VK.4.3.1.

3.6 Hpyrue GpopMbl CPC 2 3 Cwm. pazmen 4.1 | OP-
CaMOCTOSTEIIEHOU PabOTHI YK.4.1.1
(paboTta ¢ BUACOKYpPCOM) OP-
VYK.4.2.1

YK.4.3.1.

4. Oopa3zoBarejbHbIE TEXHOJOTHH, Y1eOHO-MeTOANYeCKOe U MH(OPMAIIMOHHOE oDecriedyeHue IJIsi
OCBOEHHS JMCIHUNJIHHBI

Ycnosuem 3 pekTuBHOTO ycBOCHUS conepxanus Kypca «lIpodeccrnonanbaas KOMMYHHUKAIHAS Ha
uHOCTpaHHOM si3bike *  Professional communication in a foreign language» u QopmupoBanus
COOTBETCTBYIOIIMX 3HAHWH SIBIISETCS MOCEIIEHNE MAruCTpaHTaMH MPAaKTHUECKUX 3aHSATHH, HA KOTOPBIX
(dbopmupyroTCcs 0003HaUCHHBIE BhIIIIE YHUBEpCAbHBIE 1 001IenpodeccHoHATbHbIE KOMIIETEHIIHH.

Bo Bpemsi mnpakTHU4eCKMX 3aHATUM 3HAHUEBBIA KOMIIOHEHT TOW WJIM MHOW KOMIIETEHIUU
00y4Yaroerocsi JIOMOJHACTCS YMEHHSAMH M HaBBIKAMH, HEOOXOJWMBIMHU JUIS PEHICHUS MPaKTUYECKUX
KOMMYHHKAIIMOHHBIX M HCCIIEA0BATENbCKUX 33/1a4; POPMUPYETCS TOTOBHOCTH CTYJICHTa CAMOCTOSITEIBHO
OCBaWBaTh HOBbIE MPO(HECCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHBIC TEMBI M UCKATh IyTh K PEHICHUIO MPAKTHYECKUX
nmpo0JieM Yepe3 COBMECTHOE OOCYXkICHHE M JTUCKYCCHIO, a TaKkKe depe3 MOoucK 3((EeKTHBHBIX CIOCOOO0B
OpraHu3aIiyd KOMaHTHOW paboTEhI.

[pu n3yueHnn NaHHOHN JUCIUILTHHBI PEKOMEH Y ETCS UCTIOb30BaTh:

- TexHONOTHIO «JOKIaJ C DJJIEKTPOHHOM Mpe3eHTalue», HampaBiIeHHYID Ha pa3BUTHE
HCCIIEIOBATEILCKUX ~ KOMITETCHIIMI oOydvarommxcst B cdepe TpodecCHOHATBHOTO OOIIeHHUsT Ha
AQHTTIMIICKOM  fI3BIKE, TMPOSABISIONIMXCS B YMEHHH OCYIIECTBIISITH MOHUCK MpOo(hecCOnHaIbHO-
OpPHCHTUPOBaHHONW WH(OPMAIMM Ha AHTJIMHCKOM SI3bIKE, OCYINECTBISATH €¢ OTOOp M aHallM3, a TaKkkKe
00cykaaTh mpohecCHOHATbHO-OPHEHTHPOBAHHBIE BOMIPOCHI HA AHTJIMACKOM s3bIKe. JlaHHas TEXHOJIOTHS
MO3BOJISIET CITYIIATENSIM OTpabaThIBATh HABBIKH YCTHOW W AJIEKTPOHHOM MPE3CHTAIINN PE3yJIbTATOB CBOCH
HCCIIEIOBaTEIbCKON paboThl. B mporecce Takux 3aHATHA MPOUCXOAUT Oojiee TIIyOOKOE OCO3HAaHHE
BaXHOCTH HE TOJIBKO COIEPIKAHHUSA W PE3yJbTATOB TaKOH pabOTHL, HO (JOPMBI UX MOAAa4YM (IIPE3CHTAIINH)
Ha aHIJIMACKOM SI3BIKE.

- TexHomormio <«IUCKycCHW», OPHEHTHUPOBAaHHYI0O Ha Hamboiee I[OIHOE BKIIOUYEHUE
00yJarommxcsi B aKTUBHBIM MPOIIECC KOJJIEKTHBHOTO OOCYXKIACHHUS W OCMBICIEHUS MPO(ecCHOHAIBHO-
OPHUEHTHPOBAHHBIX BOMPOCOB HA AHTJIMICKOM S3bIKE; HA Pa3BUTHE y HUX KPHUTHUKO-aHATUTHIECKOTO
HCCIIEZIOBATENBCKOTO MBIIUICHHUS; YMEHUS PAaBUIBHO (OPMYITUPOBATH, apTyMEHTHPOBATh M OTCTAWBAThH
CBOIO TOYKY 3pEHHS Ha AaHIJIMHACKOM S3bIKE; CIIOCOOHOCTH BHUMATEIHHO BBICHYIINBATh CBOUX
OIIIIOHEHTOB, M HE TOJIHKO KOHCTPYKTHBHO WX KPUTHUKOBATh, HO U MPH HEOOXOAUMOCTH NMPU3HABATH CBOH
320y KIEHUS ¥ OIIMOKH B TIPOIIECCE AHTIIOSA3BITHOTO OOIICHNS.

VY nenvHBIA Bec 3aHATHIA, MPOBOANMBIX B HHTEPAKTHBHBIX (OpMax, JOJDKEH COCTaBIISIET HE MEHEee
50% ayIUTOPHBIX 3aHATHUH.

CamocrosiTensHas paboTa cTyleHTa B paMKax TUCHHIUIMHBI TPEIIOJaraeT CIEAYIONIHe BHUIbI
pabot: IloaroroBka K MPAaKTHYECKUM 3aHATHSAM, BBHITOJHEHUE WHIUBHAYAIFHOTO yU4eOHOTO MPOEKTa U
MOATOTOBKA JOKJIaga C TMpe3eHTanueil (BHeayJuTOpHas) IUIsl ero MyONMMYHOW 3aliuThl (ayJUTOpHAA),
HaIMCaHWe 3CCe MO TeMaM Kypca (ayIuTopHas W BHEayJUTOpHAas), M3ydeHHe y4eOHOro MmaTepuaa,
myOonuKanuii  (BHeayJUTOpHAs), TIOATOTOBKY K CEMHHAPCKUM ¥ IPAKTHYECKUM  3aHATHIM
(BHeayaHMTOpHAs), TOATOTOBKY K pyOeKHOMY KOHTpPOJO (BHEAYJUTOPHAS).

[To uToram mocemieHns MPaKTHYECKUX 3aHITHN, BHITOJHEHUS pakTuieckux 3aganuii (cMm. ®OC)
oOyuarormmiicss gomyckaercs K 3adery (2 cemecrtp). [lpomeaypa mpoMexkyTOYHO# arTecTaluu 110
TUCHHIUTIHE B (hopMe 3adera MpEeroiaraeT MOArOTOBKY OOydYalomerocs Mo 3aJaHusM, OTPaXKaroIluM
OocHOBHBIE TeMbI Kypca (cM. @OC), ycTHBIN OTBET IMPenoaBaTeiio Ha BOMPOCH IO TeMaM Kypca.

4.1. JIutepatypa u y4eOHO-MeTOANYECKOE o0ecredeHne




B mnepuox oOydeHHs MarucTpaHTaMm JOJDKHBI OBITh JOCTYIHBI CJCAYIONHE Y4eOHO-METOIHYCCKUE
Marepuaibl: nporpamMa aucuuiuinabl «IIpodeccnonanbHas KOMMYHUKALUs HA MHOCTPAHHOM sI3bIKE *
Professional communication in a foreign language», snekTpoHHBIE TPE3CHTALUK OCHOBHOTO COACPKAHUS
muctmiuimHbl - «[IpodeccroHanbHas KOMMYHUKanuss Ha HMHOCTpaHHOM si3bike  *  Professional
communication in a foreign language».

a). OcHOBHas UTEparypa:

1. Barret, L.A. English Grammar and Business Letter Writing: Condensed and Simplified;
In Three Parts (Classic Reprint)Forgotten Books. 2018. eBook.

2. Giordano, W. English for Business Communication - Fourth Edition. Egea. 2020. eBook.

3. Latham-Koenig, Ch. English file Electronic resource : Pre-intermediate e-book. Oxford,
Oxford University Press, 2019. — 167 p. URL:
http://sun.tsu.ru/limit/2021/000794049/000794049.pdf

4. Latham-Koenig, Ch. English file Electronic resource : Pre-intermediate: workbook with
key. Oxford, Oxford University Press, 2019. — 95 p. URL:
http://sun.tsu.ru/limit/2021/000793719/000793719.pdf

5. Angpuenko A.A. English Tenses. Pocros-na-/{ony FOxHbI# (henepanbHblii YHUBEPCUTET
2016. - 132 c. URL: https://znanium.com/catalog/product/991946

6. Hsanoa O.A. English Grammar in Use. Mockga : ®JIMHTA, 2016. — 142 c¢. URL:
https://e.lanbook.com/book/83785

7. Jlesuenko B. B. Aurmmiickwuii si3bik. General & Academic English (A2-B1) : VueOuuk
1t By30B / Jlesuenko B. B.. - Mockga : FOpaiit, 2022. — 278 ¢. URL:
https://urait.ru/bcode/489947. URL.: https://urait.ru/book/cover/SE46F04A-707D-45CC-
B98E-2CB65C037977

8. ®umman JI.M. Professional English : Yue6uuk /Canxt-IletepOyprekuit
roCyIapCTBEHHBIN MoJuTeXHuueckui yausepcutet [lerpa Benukoro. Mocksa OOO
"Hayuno-uzmarensckuit ientp MHOPA-M", 2022. — 142 c. URL:
https://koha.lib.tsu.ru/cgi-bin/koha/opac-
detail.pl?biblionumber=845746&query_desc=english

0). JlomonHUTENEHAS TUTEPATYPA:

1. Alexander, L. G. Longman English grammar consultant, R. A. Close

2. King, D., Socialising Electronic resource. Peaslake : Delta Publishing, 2005. - 64 p. URL.:
http://sun.tsu.ru/limit/2017/000582125/000582125.pdf

3. Maur, S.St. English Business Jargon and Slang : How to Use It and What It Really Means.
New York : Business Expert Press, 2018.

4. Murphy, R. English grammar in use Electronic resource a self-study reference and practice
book for intermediate learners of English : with answers. Cambridge: Cambridge University
Press, 2015.

5. Rodriguez, S. C. Introduction to Business English (Words and Their Secrets). Chicago :
Babelcube Inc., 2020

6. Wallwork, A. CVs, Resumes, and LinkedIn electronic resource : A Guide to Professional
English. New York, NY: Springer New York: Imprint; Springer, , 2014. - 200 p. URL:
http://dx.doi.org/10.1007/978-1-4939-0647-5

7. Wallwork, A. Presentations, Demos, and Training Sessions electronic resource. New York,
NY : Springer New York : : Imprint: Springer, , 2014. - 240 p. URL:
http://dx.doi.org/10.1007/978-1-4939-0644-4

8. Wallwork, A. Telephone and Helpdesk Skills electronic resource: A Guide to Professional
English. New York, NY: Springer New York: Imprint; Springer, 2014. — 178 p. URL:
http://dx.doi.org/10.1007/978-1-4939-0638-3

9. bBensea, H. A. E & E: English and Education: Yue6noe mocobue - Pocros-na-/lony :
FOsxHbII (denepanbHbIi YHUBEPCUTET, 2016. - 116 c.: - URL:
https://znanium.com/catalog/product/996678

10. Beprorpanosa, JI. A. A Guide to Better English Accent: YueOHoe mocobue - PocTtoB-Ha-
Hony:N3narenscTBO 0DV, 2016. - 137 c.: - URL:
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11. Beprorpanosa, JI. A. A Guide to Effective Communication in English: Yue6noe nocobue -
PocroB-na-/lony: = MspmarensctBo OV,  2016. - 160  c.: - URL:
https://znanium.com/catalog/product/990026

12. Epodeesa JI.A. Modern English in Coversation. U3natensctBo "®JIMHTA" 2016. — 341 c.
URL: https://e.lanbook.com/book/85875

13. Kymmnukosa I'.K. English. Free Conversation. MU3znarenscreo "®JIMHTA" 2018. — 40c.
URL: https://e.lanbook.com/book/109565

14. Crynuukosa JI. B. Anriumiickuii si3pIK B MexayHapoaHoM Ousnece. English in international
business activities : Y4ye6noe nocobue aist By30oB. Mocksa: FOpaiit , 2020. - 216 c¢. URL:
https://urait.ru/bcode/456438, https://urait.ru/book/cover/B63E6DC9-6906-4C5F-B54F-
B818DB7A97C2

15. dmmua T.A. English for Business Communication. AHrmuiickuii S3BIK UIS  IETOBOTO
oOreHus: yaeoHoe nocodbue. Mockea: dnunra , 2016. - 110 c.

4.2. ba3bl JAHHBIX U I/IH(l)OpMaIII/IOHHO-CHpaBO‘lHI)Ie CHUCTEMBbI, B TOM 1UCJIC 3apy6emm)le

1. Hb HU TTY. Ccouiku UnaTepHer. A3piko3Hanue — Pexxum moctymna:
[ http://lib.tsu.ru/ru/yazykoznanie ]

2. Tlonmurnor. AHrnmiickuii s3elk 3a 16 wacoB. — Pexum nmocryna:
[http://www.english-polyglot.com/]

3 BBC. — Pexxum nocrymna: [http://WWW.bbC.C0m/]

4. Independent. Pexum JOCTYyTIA:

[http: //WWW independent.co. uk/news/medla]

5. Polyglot Club. — Pexxwum noctyma: [http://polyglotclub.com/]

6. Ted Talks. — Pexxum mocryna: [https://www.ted.com/talks]

7. Web of Science

8. Scopus
9. Science Direct
10. Science index

4.3. IlepeyeHb JIMIEH3HOHHOI'0 H IIPOIPAMMHOI0 o0ecreyeHunst
Windows 7 professional 64 bit
Microsoft Office 2010
Adobe Photoshop CS2
Mozilla Firefox
Opera
Google Chrome
Headliner 3.01
7zip

4.4. OOGopynoBaHmue U TeXHHYECKHE CPEJACTBA 00yUeHUs

[Ipu ocBoeHNM TaHHOW AMCLUILIMHBI UCTIOJIB3YOTCA:

1. VYdeOHBIE KIAcChl, OCHAIEHHBIE ammaparypol W MPOrpaMMHBIM OOeCIIedYeHHEeM s
OpraHu3allMd MOpPaKTHYEeCKHX 3aHiaTHid 1mo Kypcam OOII Maructpatypsl, B TOM 4YHUCJIE KIacc,
o0opynoBaHHBIN BIIe0-KOH(epeHI-cBs3bio (Polycom).

2. KommnbrorepHble MyJIbTHMEAWHHBIE IPOEKTOPHI BO BCEX AyJUTOPHSX, T[AE NPOBOIATCA
JIEKIIMOHHBIE 3aHATH U IpyTasi TEXHUKA IS IPEe3eHTaluil y4eOHOro MaTepuaa.

5. MeToanyeckue ykazaHusi 00y4aOMUMCs 10 OCBOEHUIO I CHMILUINHBI

B mpomecce ocBoenust mucrumuinHbl «IIpodeccronanbHas KOMMYHHKAUsT Ha WHOCTPAHHOM
s3pike * Professional communication in a foreign language» oOyuaromuecs OOJKHBI BBITOJHSTH
CIIe/IyIOLIE BUBI AESTEIbHOCTHU:

- YyTeHue 00s3aTeNbHON U AONOIHUTENBHOM JTUTEPaTyPhI;
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- U3yYEHHE U aHAIN3 HHTEPHET-UCTOYHHUKOB IO TEMaM MPOTPAMMBbI TUCITATLTHHEI;
- MOATOTOBKA BRICTYIUICHHH HAa CEMMHAPCKUX 3aHATHSIX;

- MOITOTOBKA 3JICKTPOHHBIX MPE3CHTAIHIA;

- BBITIOJTHEHHUE MTUCHhMEHHBIX PaboT (33ce);

- OJIrOTOBKA JIOKJIa/Ia.

6. [IpenogaBaTeiLCKUii COCTAB, PeAJTU3YIOIIMIA JUCHUILIUHY:
[onsuckas E.B., crapmmii npenoaaBatens Kapeapsl CONUAIBHBIX KOMMYHHKALIUH .

7. SI3BbIK NIpenoJaBaHMs: aHTJINNCKU.



